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1 1544 | 380 16 2/2 1 13 250 120 16 1/2 2
2 1544 | 380 16 2/2 1 14 250 120 16 1/2 2
3 378 359 16 1/2 1 15 450 104 16 1/2 2
4 378 | 359 16 1/2 1 16 460 | 254 2,5 2/2 2
5 378 | 291 16 1/2 1 17 1510| 17 17 2/2 1
6 378 | 291 16 1/2 1 18 380 150 17 2/2 1
7 388 1520| 2,5 2/2 1 19 380 150 17 2/2 1
8 490 | 290 16 2/2 1
9 498 276 16 2/2 1
10 370 512 16 1/2 1
11 370 | 512 20 1/2 1
12 184 | 512 16 1/2 2
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DE: Austausch des Betriebsgerats durch den Endkunden

CZ: Vyména zafizeni zakaznikem

SE: Apparaten byts ut av kunden.

SK: Vymena zariadenia zakaznikom

SI: Zamenjava krmilne naprave s strani konc¢nega kupca

HU: Mkodtetd eszkoz csere felhaszndlé altal

HR: Zamjena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca

BG: CMAHa Ha NycKoBO-peryanpallarta anapatypa oT KpalnHUaA KANEHT
RO: Inlocuirea dispozitivului de comand3 de cétre clientul final

SR: zamena upravljackog uredaja od strane krajnjeg kupca

FR: Remplacement de I'appareillage de commande par le client final
PL: Wymiana urzadzenia sterujgcego przez klienta koncowego

EN: Replacement of the control gear by the end customer

DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Zarovku nelze vyménit

SE: Ljuskallan ar ej utbytbar.

SK: Nevymenitelna Ziarovka

SI: Svetilka ni zamenljiva

HU: Izz6 nem cserélhetd

HR: Zarulja nije zamjenjiva

BG: KpyLKaTa He ce cmeHA

RO: Becul nu se poate inlocui

SR: sijalica se ne moZe menjati

FR: Ampoule non remplagable

PL: Lampy nie podlegajg wymianie
EN: Bulbs not interchangeable

DE: Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: E.

CZ: Tento vyrobek obsahuje svitidlo tfidy energetické ucinnosti: E.

SE: Denna produkt innehaller en ljuskalla med energiklass: E.

SK: Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Ucinnosti: E.

SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: E.

HU: A termék a kovetkez§ energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: E.

HR: Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: E.
BG: To3M NpoAyKT CbAbp}Ka U3TOYHUK Ha CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiiHa epeKkTuBHOCT: E.
RO: Acest produs contine o sursd de lumina din clasa de eficientd energetica: E.

SR: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti: E.

FR : Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : E.
PL: Ten produkt zawiera zrédto swiatta o klasie energetyczne;j: E.

EN: This product contains a light source of the energy efficiency class: E.
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